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9 februari 2001 9 février 2001

Luidens het keizerlijk decreet van 30 december
1809 op de kerkfabrieken bestaat ieder kerkbestuur
uit een raad en een bureau van de kerkmeesters. De
leden van de kerkbestuursraad worden genomen on-
der de vooraanstaande burgers, zij moeten katholiek
zijn en de parochie bewonen. De raadsleden die uit-
tredende leden vervangen worden door de overige
leden verkozen. Deze voorschriften inzake de samen-
stelling van de kerkbestuursraad zorgen in de praktijk
voor uiterst selectieve, onduidelijke en gemanipuleerde
samenstellingen, aldus de indienster. Zij stelt voor dat
de raden samengesteld zouden worden op basis van
verkiezingen waaraan alle parochianen die ten min-
ste achttien jaar zijn en drie jaar in de parochie wo-
nen, kunnen deelnemen. Het aartsbisdom moet na-
dere eenvormige kiesvoorschriften uitwerken voor alle
parochies van het land.

En vertu du décret impérial du 30 décembre 1809
concernant les fabriques des églises, chaque fabri-
que est composée d’un conseil et d’un bureau de mar-
guilliers. Les membres du conseil de fabrique sont pris
parmi les notables, ils doivent être catholiques et do-
miciliés dans la paroisse. Les conseillers qui rempla-
cent des membres sortants sont élus par les mem-
bres restants. L’auteur estime que ces dispositions
relatives à la composition du conseil de fabrique dé-
bouchent, dans la pratique, sur des désignations ex-
trêmement sélectives et opaques et donnant lieu à
des manipulations. Elle propose que les conseils soient
composés sur la base d’élections auxquelles pour-
raient participer tous les paroissiens âgés de dix-huit
ans au moins et domiciliés dans la paroisse depuis
trois ans au moins. L’archevêché serait chargé d’éla-
borer des règles électorales uniformes pour l’ensem-
ble des paroisses du pays.

SAMENVATTING RÉSUMÉ

 tot wijziging van artikel 3 van het keizerlijk
decreet van 30 december 1809 op

de kerkfabrieken

(ingediend door mevrouw Alexandra Colen)

modifiant l’article 3 du décret impérial
du 30 décembre 1809 concernant

les fabriques des églises

(déposée par Mme Alexandra Colen)
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Actuellement, les fabriques des églises catholiques
romaines ne sont pas composées de manière démocra-
tique. Chaque fabrique est composée d’un conseil et d’un
bureau de marguilliers. La manière dont le conseil est
composé est assez obscure. L’article 3 du décret impé-
rial du 30 décembre 1809 concernant les fabriques des
églises dispose, en ce qui concerne les conseillers, que :
« (…) ils seront pris parmi les notables ; ils devront être
catholiques et domiciliés dans la paroisse ». En cas de
remplacement de conseillers, les nouveaux membres
sont élus par les autres membres.

Dans la pratique, ce mode de composition brumeux
débouche sur des désignations extrêmement sélectives,
opaques et donnant lieu à des manipulations. Par ailleurs,
que signifie encore la notion de « notable » à notre épo-
que ? L’article 10 de la Constitution belge est formel sur
ce point : « Il n’y a dans l’État aucune distinction d’or-
dres. Les Belges sont égaux devant la loi ; (…) ». Nous
estimons par conséquent que le mode de composition
précité est discriminatoire et qu’il ne peut être maintenu.

En outre, le contrôle de la fabrique d’église est exer-
cée par l’autorité communale et, dans certaines matiè-
res, le gouverneur de province peut également interve-
nir de manière décisive. Étant donné que le conseil
communal est composé selon le principe de la repré-
sentation proportionnelle au terme d’élections démocra-
tiques, il nous paraît logique qu’un organe au sein du-
quel l’autorité communale est représentée et agit en tant
qu’autorité de tutelle se voie également investir d’une
légitimité démocratique.

La présente proposition de loi a dès lors pour but d’éla-
borer une réglementation visant à faire en sorte qu’au
sein de l’Église catholique romaine, le conseil de fabri-
que d’église soit composé de manière démocratique et
qu’y soient bannis tout arbitraire et tout copinage.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De kerkbesturen van de rooms-katholieke kerk zijn
momenteel niet op een  democratische wijze samenge-
steld. Ieder kerkbestuur is samengesteld uit een raad
en uit een bureau van de kerkmeesters. De wijze waarop
de raad wordt samengesteld, is vrij onduidelijk. Hierover
zegt artikel 3 van het keizerlijk decreet van 30 december
1809 op de kerkfabrieken: «(…) zij zullen genomen wor-
den onder de vooraanstaande burgers; zij zullen katho-
liek moeten zijn en de parochie bewonen.» Bij vervan-
ging worden nieuwe leden door de overige leden
verkozen.

In de praktijk zorgt deze onduidelijke samenstellings-
wijze voor uiterst selectieve, onduidelijke en gemanipu-
leerde samenstellingen. Overigens, wat zegt in onze tijd
nog het begrip ‘vooraanstaande burgers’? Artikel 10 van
de Belgische Grondwet is ter zake formeel: «Er is in de
staat geen onderscheid van standen. De Belgen zijn gelijk
voor de wet; (…)» Derhalve menen wij dat het genoemde
criterium discriminerend is en onmogelijk langer kan
gehandhaafd worden.

Bovendien wordt er toezicht gehouden op het kerk-
bestuur door het gemeentebestuur en in bepaalde aan-
gelegenheden kan ook de provinciegouverneur decisief
optreden. Aangezien een gemeenteraad proportioneel
na democratische verkiezingen wordt samengesteld, lijkt
het ons dan ook logisch dat een orgaan waarin het ge-
meentebestuur vertegenwoordigd is en als toezicht-
houdende overheid optreedt, eveneens een democrati-
sche legitimiteit krijgt.

Dit wetsvoorstel strekt er dan ook toe in een regeling
te voorzien waardoor binnen de rooms-katholieke kerk
de kerkraden op een democratische manier worden sa-
mengesteld en de mogelijkheden tot willekeur en vriend-
jespolitiek worden gebannen.

Alexandra COLEN (VLAAMS BLOK)



4 1093/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 3 du décret impérial du 30 décembre 1809
concernant les fabriques des églises sont apportées les
modifications suivantes :

A) les mots « ils seront pris parmi les notables ; »
sont supprimés ;

B) la dernière phrase est complétée par les mots
« depuis trois ans au moins. » ;

C) l’article est complété par les alinéas suivants :

« Les conseils sont composés sur la base du droit de
vote de l’ensemble des paroissiens. Le vote n’est pas
obligatoire. Les paroissiens habitant la paroisse depuis
trois ans au moins, âgés de dix-huit ans au moins et
souhaitant participer aux élections sont inscrits à cet effet
dans un registre des électeurs qui est proposé à la si-
gnature 8 semaines franches avant l’élection et jusqu’à
2 semaines avant celle-ci à un endroit fixé par la fabri-
que d’église. L’élection est annoncée par proclamation
après les offices et par affichage de l’avis à la sortie de
l’église.

Tous les paroissiens âgés de dix-huit ans au moins et
domiciliés depuis trois ans au moins dans la paroisse
peuvent se porter candidats. Ils sont inscrits dans un
registre des candidats qui est conservé à la maison com-
munale. Les noms des candidats sont annoncés deux
semaines avant l’élection, immédiatement après les of-
fices de la paroisse. Les listes de candidats, la lettre de
convocation et les modalités de l’élection sont remises
contre récépissé, au domicile des électeurs inscrits, par
les membres du conseil de fabrique en fonction.

Les élections ont lieu le septième dimanche qui suit
les samedi et dimanche du week-end pendant lequel
les élections ont été annoncées dans un local choisi par
la fabrique d’église, entre 13 et 16 heures. Le vote est
secret.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid  als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3 van het keizerlijk decreet van 30 decem-
ber 1809 op de kerkfabrieken worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

A) de woorden «zij zullen genomen worden onder de
vooraanstaande burgers» vervallen;

B) tussen de woorden «de parochie» en het woord
«bewonen», worden de woorden «ten minste drie jaar»
ingevoegd;

C) het artikel wordt aangevuld met de volgende le-
den:

«De raden worden samengesteld op basis van het
kiesrecht van alle parochianen. Er is geen kiesplicht.
Daartoe worden de parochianen die tenminste drie jaar
de parochie bewonen, ten minste achttien jaar oud zijn
en die wensen deel te nemen aan de verkiezingen, in-
geschreven in een kiezersregister dat 8 volle weken voor
de verkiezing en tot 2 weken ervoor ter ondertekening
wordt voorgelegd op een door het kerkbestuur bepaalde
locatie. De bekendmaking gebeurt door afroeping na de
erediensten en door uithanging van het bericht bij de
uitgang van het kerkgebouw.

Alle parochianen die ten minste achttien jaar oud zijn
en ten minste drie jaar woonachtig in de parochie zijn,
kunnen zich kandidaat stellen. Zij worden ingeschreven
in een kandidatenregister dat in het gemeentehuis be-
waard wordt. De kandidaten worden twee weken voor
de verkiezing bekend gemaakt, onmiddellijk na de ere-
diensten van de parochie. De kandidatenlijsten, de
oproepingsbrief en de verkiezingsmodaliteiten worden
ten huize van de ingeschreven kiezers tegen ontvangst-
bewijs afgegeven door leden van de zetelende kerkraad.

De verkiezingen vinden plaats op de zevende zon-
dag na de zaterdag en zondag van hetzelfde weekeinde
waarop de verkiezingen werden aangekondigd in een
door het kerkbestuur bepaald lokaal en van 13 uur tot
16 uur. De verkiezingen zijn geheim.
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